Provisions for Remuneration for Officers
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The Foreign Correspondents’ Club of Japan

1. General Provision
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Remuneration for officers of the Foreign
Correspondents’ Club of Japan shall be as
defined under these provisions.
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2. Remuneration
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Officers of the Club, including Directors
and Kanji(s), shall serve without
remuneration.
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3. Disclosure
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These provisions shall be disclosed to the
public, as the ones prescribed by Article
20-1 of the Act on Authorization of Public
Interest Incorporated Associations and
Public Interest Incorporated Foundations
(the Shadan Hojin Authorization Law).
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4. Revision and Abolition of these
Provisions
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A revision or abolition of any of these
provisions shall be deliberated at a Board
of Directors meeting and adopted by a
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resolution at a general membership
meeting.
Supplemental Provision e E)

These provisions shall take effect on the
date this Association is registered as a
public-interest  incorporated association
under Article 106-1 of the Act on
Arrangement of Relevant Laws Incidental to
Enforcement of the Act on General
Incorporated Associations and General
Incorporated Foundations (the Shadan Hojin
Law) and the Act on Authorization of Public
Interest Incorporated Associations and
Public Interest Incorporated Foundations
(the Shadan Hojin Authorization Law).

ZOBRRIE, —RAERE A ORI
ENCET 2 I L OVARSA R AN R OV
A FNE N OFREZEZ T 2 IEE O TIC
P S BIRIEFR ORGSR 2 15 106
ZF LTHIZED D AIEN DRSO FLD
H SBT3 5,




